E. . bByanukosa, 0. B. CMo:xxeHkoBa
r. Munck, Pecniyonnka benapych

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH ITPOU3BOTHBIX
OT KOJIOPOHMMOB B AHI'NIMNCKOM A3bIKE

dopMupoBaHUE 3HAYEHUM MPOU3BOHBIX €IWHUIL S3bIKA HE TMEpecTaeT ObITh
MHTEpPEeCHEUIMM 00BEeKTOM HccienoBaHui. basupysce Ha uaee I'. @pere o Towm,
YTO «CEMaHTHKAa KOMIUIEKCHOTO 3HaKa MPEeJCTaBIISIET COOOW KOMITO3UIIMOHHYIO
(YHKIMIO 3HAYEHUM TE€X €JMHUIl, KOTOPhIE BXOMST B COCTaB CJIOKHOTO 3HaKa U
OTHOILICHUI Mexay Humm» [1, c. 441], ceronHs ucclienoBaTeld TPAKTYIOT 3Ty
GYHKIMIO HE KaK TPOCTOE CIIOKEHHE CMBICIOB COCTABJISIFOIIMX KOMIUIEKCHOTO
3HaKa, a Kak ux B3aumozeucTeue. bonee Toro, BO B3aMMOJEHUCTBUE BOBIIEKAKOTCS
HE CTOJIbKO JIEKCHYECKHWE 3HAYEHHS KOMIIOHEHTOB CIIOKHOTO II€JIOr0, CKOJBKO
CTOSIIIUE 32 HUMU KOHILIENTYaJIbHbIE CTPYKTYPBI.

[{esnbro HACTOSAILLEN CTAThU SIBJISIETCS BBIABIEHUE MEXAHUKHU B3aUMOJICHCTBUS
CMBICJIOB TIPU O0pa30BaHUU MPOU3BOJHBIX OT I[BETOOOO3HAUCHHUH B aHTJIMMCKOM
s3bIke. Mcxoas u3 MpeanochUIKU, YTO KOJOPOHUMBI SIBIISIFOTCS JOCTATOYHO IPO-
JTYKTUBHOM 0a30ii 111 00pa3oBaHus TPOU3BOIHBIX €UHUII Pa3HOTO THUIIA, & TAKKE
YUYUTBIBAs pa3sHooOpa3re OOBEKTOB W SIBJICHUM JIEUCTBUTEIBHOCTU, MOTYUYHBIINX
OTMCaHUE TOCPEJICTBOM OTCBHUIKM K HOMHUHAIIUSIM I[B€Ta, HAMU OBLIM OTOOpaHbI
IPOU3BOIHBIC OT JAHHOTO KJIAcca SAMHHI B AHTIIMHACKOM SI3BIKE' C IEIBIO YCTa-
HOBJICHHS MEXaHH3MOB® (DOPMUPOBAHHS HX KOMIUICKCHBIX 3HAYCHHH, TO €CTh
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX XapPaKTEPUCTUK UX TTPOU3BOIHBIX.

B xome wuccnemoBaHus yCTaHOBIIEHO, HanOoJiee MPOMYKTUBHBIM CIIOCOOOM
JEpUBALIMM B HAIlIEM MaTepuale sBJsieTcss cemaHTuyeckuil (B 38 % mpumepon).
BTopbiM 110 pOAYKTUBHOCTH SBJISIETCSI MOP(HOIOTHYECKUH cIoco0 (OH MpecTaB-
neH B 32 % npou3BoaHbix). Hakower, ppazeonornueckne mpou3BOIHBIE OT UCCIIe-
IYEMBIX KOJIOPOHUMOB COCTaBIAIOT 30 %, K KOTOPBIM MBI IPUYMUCIISUIA CUHTAKCH-
YECKU CBA3aHHBIC BBIPAKEHUS C UCCIENYEMbIMHA €IMHUIIAMH.

iOTo6paHo 116 mpou3BOAHBIX (CEMaHTHYECKUX, MOP(DOIOTHYECKUX, (HPA3COTOTHUCCKUX )
oT 10 0a30BBIX M YAaCTOTHBIX KOJNOPOHUMOB (black, red, white, green, yellow, pink, purple,
brown, orange, grey, blue).

¥ Moxg MexaHW3MOM (DOPMUPOBAHHS 3HAYCHHUS MPOU3BOIHOTO BBIPAKCHHUS TOHHMACTCS
BBISIBIICHHE MOJICJIA CEMAHTUYECKOTO IIEPEHOCA U YCTAHOBJICHUE CBSI3€H MEXTy NCXOIHON HOMH-
HaIMel 1[BeTa U COOTBETCTBYIOIIECH YacCThIO MPOU3BOIHOTO 3HAYCHHS (CM. MOJAPOOHEE O METO-
nuke B [2, p. 200]).
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B pe3ynbrare ceMaHTHYECKOTO aHAIW3a BBIABICHBI 6 MOJAENECH METOHUMU-
YECKUX MEPEHOCOB U 8 Mojenel MmeTtadhopuuecKrX NEPEHOCOB, COMPOBOXKIAIOIINX
oOpa3oBaHU€ MPOU3BOAHBIX OT UCCIEAYEMbIX IIBETOOOO3HAUCHHI.

1. MeToOHUMHUYECKHE MOJAECIHN

MeToHMMUYECKHUE MOJIENH TPEICTABICHbI CICAYIOIMUMHA THUIIAMU: «CJIEACT-
BUE — MPUYHHA», KIIPU3HAK — CYOBEKT MPU3HAKA», «IIEJI0€ — YaCTh», «IPU3HAK —
NEHCTBUE», «COIAEPKUMOE — COCYI», «METOHUMHUYECKHA CHMBO». PaccMoTpum
0oJiee MOAPOOHO BHISIBICHHBIEC THUIIHI.

1.1. MeToHMMHUSA «CJIEACTBHE — IPUYHHA)

B mannyro rpynny Bonumd 17 MpoM3BOAHBIX €JUHUIL U BBIPAXKEHUW, B 3HA-
YEHHUSIX KOTOPBIX HAOIOMAETCs MEepexo]] OT MPU3HAKa, XapaKTepPU3YIOIIETO I[BET
peaMeTa, K MPU3HAKY, XapaKTEePU3YIOIIEMy MPUINHY IIBETOBOW XapaKTEPUCTUKH
npeaMeTa. ITOM NPUYMHOM MOXKET ObITh KOHTAKT C KakKMM-TO BeulecTBOM (black
‘Tpsi3ublil’, black gang ‘xoderapwl; Tpymnmna pabodyux, pasrpyKaroluX Yrojb’),
HaJIu4Me / OTCYTCTBHE INPUMECH BemlecTBa (white ‘mpo3padHblii, OECIIBETHBIN,
black coffee ‘uepnsiii kode (6€3 MOJOKa)’), SMOLUUHU WM COCTOSIHHE YeJIOBEKa
(white ‘Onemnblit’, black in the face ‘0GarpoBbIil OT pasIpaxeHus’, green
‘He3/I0pOBBIH (0 IBETE JIMIIA)’), BHEIITHEE BO3/ICHCTBUE — yAap, HAarpeB u np. (black
and blue ‘cruionns B cuHsKax’, white ‘packajieHHbIN 1o6emna’).

B xone wuccienoBanus ObLI BBISBICH CiIy4ail COYETaHUsS JIByX METOHUMU-
YECKHUX MOJICIICH: «CIIEICTBHE — MPUIMHA» U «IIPU3HAK — CYOBEKT MpHu3HaKa». Tak,
MopQosoruueckuii 1epuBaT a black ‘“depHOKOXMN’ MPENCTABIEH B CIOBapSAX CO
3HaueHneM ‘relating or belonging to people with black or dark brown skin,
especially people who live in Africa or whose family originally came from Africa’
[3]/ ‘oTHOCAIIMIACS WU NPUHAIEKAITUN K JIFOISIM ¢ YEPHOM MJIM TEMHOU KOXKEH,
OCOOEHHO JIFOJIIM, KOTOpPBIE KXUBYT B A(QpPUKE WU YbM KOPHU BOCXOIAT K Ad-
puke’. TlockonbKy MCXOHOE 3HAYCHHE IIBETa MEPEXOJUT KaK B 3HAUYCHHE Yeso-
BeKa C TaKUM IIBETOM KOXHU (OT MpU3HAKa K CyOBEKTy NpH3HAKa), TaK U B
3HAUCHHE YEJIOBEKA U3 OMpENIeIEHHOTO MecTa (0T CyObeKTa Mpu3HaKa K MpUYUHE
MpU3HaKa), TO Mbl CUMTAIIM MPUMEPHI TAKOTO pojia KOMOWHAIUEH ABYX MOJEie
(I1Ba mocnen0BaTeNIbHBIX METOHUMHUYECKHX TIEPEHOCA).

1.2. MeTOHMMUSA «IIPU3HAK — CYOBEKT NPU3HAKA»

JlanHasi rpynmna HAacYMTHIBACT 15 TMPOM3BOMHBIX €IWHUIl OT HCCIETYEMBIX
KOJIOPOHUMOB, 00pa30BaHHBIX MPEUMYIIECTBEHHO MOP(]OIOTHUECKUM CIOCOO0M
Tpancno3uiinu. OO0pa3oBaHre MPOU3BOIHBIX SIUHUI] B JAHHOW TPYIIE COMPOBOXK-
JaeTCs IEPEXO0/I0OM OT TPU3HAKA, XapaKTEPHU3YIOIIETO IBET PeaAMETa, K MPEAMETY
takoro 1Betra. Hanpumep, be in (the) white ‘ObiTh B OesioM’ (B ozaexje Oesoro
1[B€Ta), greens ‘3eJeHb, OBOIIU (OOBEKTHI 3€JCHOTO IIBETA), a pink ‘TBO3AMKA’
(LIBETOK pO30BOTO 11BeTA), a purple ‘ManTus’ (oaexaa GroIeTOBOro BETA) U M.

1.3. MeToOHMMUS «IPU3HAK — JIeliCTBUE)

B nannyro rpynmy Bonumi 12 mpoW3BOAHBIX €IWHUII U BHIPAKEHUMN, B 3HA-
YEHUSX KOTOPHIX HAOIIOAACTCS MEePEeXo]] OT MPU3HAKA, XapaKTEPUIYIOIIETO ICHUCT-
BUE, K MPU3HAKY, XapaKTEPU3YIOIIEMY JEUCTBUE C OOBEKTOM TaKOTO IBETa. DTOT
nepexo MOKHO YBUETh C CIEAYIOMUX IpuMepax: to black / to blacken ‘uepuets,
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Jenath 4YepHbIM’, to Wwhite ‘Genutb, O€NeTh; PA3TOHATH (CTPOKY), 3aIMOJHATH
npoOeIbHBIM MaTepHaNIOM’, fo red out ‘UCTIBITBIBATH MPUIUB KPOBH K TOJIOBE’,
to green out ‘naBaTh POCTKU’, to empurple ‘00arpsATh, CTAaHOBUTHCS OArpsHBIM .
B utore Mbl BuAMM, YTO JaHHas CBS3b OCHOBaHAa Ha MPUOOpPETEHHUH OOBEKTOM
TaKoro IIBETa B PE3yJIbTaTe€ BO3ACHCTBUS HA HETO WJIU K€ BBHIMOJHEHUE JCHCTBUS
00BEKTOM JJAHHOTO IIBETA.

1.4. MeTOHUMHSA «YACTH — LIEJI0€)»

MeTroHuMuYecKas MOJICNIb «4acTh — II€JI0e» MpeJCTaBiIeHa 5 MPOU3BOIHBIMU
€AVMHUIIAMU M COIPOBOXKIAETCA NEPEXOJOM OT NPHU3HAKA, XAPaKTEPU3YIOIIETO
IBET MpEIMETa, K MPU3HAKY, XapaKTEPU3YIONIEMY LIBET YacTU npeameTa. J[aHHbIN
TUIl METOHUMHUHU OCHOBAH HAa TOM WJIM MHOW UMIUIMKATUBHOW CBS3U JBYX IPHU3-
HaKoB (€.g. celble BOJIOCHI — celoi 4enoBek). MHbIMU clioBaMH, JIJIsl yKa3aHUs Ha
4acTh MCMOJIb3YETCSl YKa3aHUE Ha 1ejoe: brown ‘CMyriblii’ (UMEIOIUN CMYTIYIO
KOXY), as brown as a berry ‘3aropeblii, Kak sirojia’ (MIMEIOLIUN 3aropenyro KOxy),
grey ‘cenoil’ (MMEIONINI cenble BOJOCHI), black ‘uepHoil MacTu (KapThl)’ (MMEIO-
1Me YepHble MacTh — Tpepnsl M THUKH). [Ipu >TOM TpaHCHO3UIMUS 31E€Ch HE
IIPOUCXOJIUT.

1.5. MeToHMMUSA «COAEPKUMOE — COCYA»

MeTroHuMUYeCKrE OTHOLLIEHUSI JAHHOTO TUIAa BO3HUKAIOT MEXIY pa3Hoo0pas3-
HBIMHU Ha3BaHUAMH «KOHTEHHEPOB» WM «COCY/IOB» U Ha3BAaHUSMHU BEIIECTB WIIU
MPEIMETOB, HaxXoAAIIMXCsl B HUX. Hamu ObLT 3aME€UeH OJIMH MPUMEp TaKOW METO-
HUMHUYECKOM MoJienu — black bottle ‘sn’. CrnoBaph JaeT CIEayOUIYIO 1e(pUHULIMIO:
‘a bottle from which according to folklore a dose of poison is administered to
unwanted patients in hospitals’ [4] / ‘eMKOCTh, U3 KOTOPOH, cortacHO (POJBKIOPY,
HEeXeJaTeJIbHbIM MallueHTaM B OOJIbHULIAX BBOJAT 1103y sija’. C OgHOM CTOPOHBI,
3/1ech OYEBHUAHA MeTaopuyecKas COCTABISIONAs MPOU3BOJIHOTO BBIPAKECHUS —
YEpHBIN IBET SBJISIETCSI MAPKEPOM YEro-TO 3JIOBEUIETO, IUIOXOTo (B JAHHOM CIy-
yae — si1a, KOTOpbIi mpuBoAUT K cMmeptu). C Apyroil CTOPOHBI, €CThb BEPCUHU O
YEpHOM IIBETE CTEKJIa OYTHUIKM U O MPUMECH JIPEBECHOTO YTJisi, Oiarogaps dyemy
A1l mpuoOpeTaeT YepHbId 1BeT. B TakoM ciydae, UMEeT MECTO METOHUMUYECKUN
MEPEHOC OT LIBETOBOM XapaKTEPUCTUKHU COACPHKUMOTO K YKAa3aHUIO Ha cOCy]l (KOH-
TeiiHep). Mbl cuMTaIM TaHHOE BBIPAXKEHUE KaK PE3yJbTaT B3aUMOJICHCTBUS METa-
(G opbl U METOHUMHUH M PACCMATPUBAIIHN JIBAXK]IBI.

1.6. MeTOHMMHYECKHH CUMBOJI

Kak ormeuaer B cBoeil padore A. bupux, cuMBOJI 3aHUMAaeT 0cO00E MECTO
Cpenu IpYruxX TPOMOB MU MOXKET UMETh METa(hOpPUYECKYI0 U METOHUMHYECKYIO
PA3HOBHUJIHOCTH: «B METOHMMHMYECKOM CHMBOJIE 3Ta CBS3b BCETJa peasibHa, OHa
00yCIOBJIEHA PA3JIMYHOTO POJA JIOTMYECKUMH OTHOIIECHUSIMU (aTpuUOYTHBHBIMU,
MPUYUHHO-CJICJACTBEHHBIMH U T.I1.); B METa(OPUUYECKOM — aCCOLMATHUBHA, MOPOU
npeaenapHo onocpenosana» [5, c. 107-108]. Hanmpumep, METOHUMUYECKUE CHM-
BOJIBI KPACHbLIU ‘PEBOJIIOIMOHHBIN, Oenbiti  ‘OeIOrBap/IeUCKUii’ OCHOBAaHBI Ha
CMEXHOCTH (1BET (iara — JIOIU, UAYIIUME MMOJ dTUM (PJIarom — JIOJU C OIpeje-
JIEHHBIMU B3TJIAJ1aMH). B HaieM matepuaie Takue eIUHUIIBI HEMHOTOYHMCIICHHBI:
MIPOU3BOJIHBIC White ‘OeyorBapJelcKuii; OEI0IMUTPAHTCKUN , White ‘yIbTpaKoH-
CEpBATUBHBIN; pEaKIMOHHBIN (OENbI IBET KaK CHMBOJ MOHApXWH BO MHOTHX
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€BPOINEUCKUX CTpaHax), red ‘pPEBOJIIOLIMOHHBINA; KOMMYHHCTHYECKHI , a TaKxKe
pa3BUTHE TEMbI MPOTHUBOMOCTABJICHHS OEJIOT0 M KPACHOTO B 3HAYEHWUW E€IUHUITHI
pink ‘nmubepalbHbIN; CKIOHSIOMUNACA K COLUATTUCTUYECKUM UIEsIM .

2. Meradgopudeckue MoaeIH

Metadoprdeckue MOJETN CEMAaHTHYECKHX CIBUTOB, COIMPOBOXKIAFOIINX
oOpa3oBaHUE MPOU3BOJHBIX OT MCCIIETYEMbIX KOJIOPOHUMOB, IIPEICTABICHBI 8 TH-
naMu, KOTOpble O0ObeIUHSET 00Ias uaes OleHKU. J[pyruMu cioBamu, LIBETOBas
XapaKTEPUCTHKA UCITOJIB3YETCs KaK HEKOTOPHIH MOKa3aTelb Ha IIKaJIe OIICHUBAHUS
pa3HbIX JEHOTATOB IO Pa3HbIM OCHOBAaHUSAM. JTUMU OCHOBAaHUSMH CTAHOBSITCS:
TeMOp rojioca (BBICOKHI — HU3KUI), MaHepa MoBeJIeHUs (MpueMiieMas — HempHueM-
Jemasi), HaCTpPOCHHE YeJIOBeKa Win atMocdepa B coryme (Xopoliee — IIIoXoe),
HOpPMBI 3aKOHa (B paMKax 3aKOHa — 3a paMKaMH 3aKOHA), OOIIECTBEHHBIA CTATyC
(MEMHCTpUM — MapruHai; BBICHIMM KJIAaCC — HUBIIMN KJacc), pUCK JUIsl YelOBeKa
(BBICOKUI — HU3KHI), BHEIIIHUM BUJI YEJIOBEKA (XOPOIIMI — MJIOX0i), BEPOSITHOCTh
coOBbITHS (HU3Kasi — BBICOKAs ), MaTepUalIbHasl IEHHOCTh (BBICOKAsi — HU3KAs).

PaccmoTpum 60s1ee mogpoOHO BBISIBJICHHBIC TUIIBI MeTadop.

2.1. Meradopa «uBer — TeMOp rosioca» MPEICTABICHA JUIIb OAHUM IpHU-
MEpPOM — CEMaHTHUYECKMM HNPOU3BOAHBIM black ‘Huskuii (TemOp)’: a bass with
a black voice [6]. B oTaudume OT BceX APYyruX MPUMEPOB MeTadop, 3TOT 00pa3
HE HeceT B ce0e HEraTUBHOW OIIEHKHU.

2.2. Meragopa «uBeT — MaHepa MOBEACHUsD> WUIIOCTpUpyeres 15 npume-
paMu U3 HAIIETO PeecTpa, CPeu KOTOPBIX MPOU3BOIHBIC, OMUCKHIBAIOLIUE MaHEPY
pasroBopa (black ‘cepbesnslii (ToH)’), cnenuduky romopa (black comedy ‘uepnas
KOMEe/Ms’), XapakTep U MOCTYNKH 4deynoBeka (yellow press ‘OyibBapHas mpecca,
HEOOBCKTHBHASA KypPHAIUCTUKA , redblood ‘MyXecTBO’, greenm ‘HEOIBITHBIN’,
whiteness ‘4uCTOTa, HEMOPOYHOCTh , green ‘3aBUCTJIMBBLIN, PEBHUBHLIN’, fo know
black from white ‘ObITH ceO€ Ha yMe, IOHUMATh YTO K YEMY’) U TIp.

2.3. Meradgopa «uBeT — HACTPOECHHE 4Yesl0oBeKka WM arMocdepa B CO-
nMyMme» TpejcTaBiieHa B 14 mpou3BOaHBIX, Kak blackly ‘mpauHo’, white ‘ynadnu-
BBl : one of the white days of his life [6]); green old age ‘cuactnuBas cTapocTh’,
greys ‘ckyka’, to fall in a brown study ‘BnagaTh B 3aayMuuMBOCTh’ U mp. B psze
cllydae TpaHMIlA MEXKIy ONMMCAHWEM HACTPOEHUS UYeJOBEKa M MaHEPOW ero IMoBe-
JIEHUsI BeChMa YCJIOBHA (HarpuMmep, 3HaueHue (paszeosiorusma to be browned off
‘HEeJIOBOJIBHBIN, pa3ApaKEHHBIM YeM-J1.” MOXET OBITh OTHECEHO Kak K rpymme 2.2.,
Tak 1 2.3.), 4TO ABJISAETCS YacTOW MpoOIeMoii B KiIacCU(pUKAIIMK SI3bIKOBOTO MaTe-
puana. /s ee pemeHus MbI ONMHUPAINCh HA TO, YTO HACTPOEHHUE — €CTh HEUYTO
CUIOMHHYTHOE, a XapakTep — MOCTOSTHHOE, MTOATOMY NPHUBEJACHHBIN MPUMEP OTHO-
CUTCS K rpynme 2.3.

2.4. Meragopa «1BeT — HOPMBI 3aKOHa». B nmaHHOW rpynne — 4 mnpous-
BOJIHBIX HAaWMEHOBaHUS: fo be in the red ‘UMeTb 3aJ0JIKEHHOCTL’, yellow line
‘muHMS 3anpeta’, black ‘He3akOHHBIN’, to catch smb. red-handed ‘moiimats ¢ TO-
TuaHBIM’. VX 00beauHsSeT ceMaHTHKAa HapyIIeHUs 3aKOHa, KOTOpas mepeaaeTcs,
B TOM YHCJIE, C TIOMOIIBIO TIEPEOCMBICIICHHE KPACHOTO, KEJITOTO ¥ YEPHOTO IIBETa
KaK yKazaTeJed Ha 4TO-TO 3ampernieHHoe, HempaBuibHoe. [Ipu 3ToM ecnm mera-
¢dopa 4epHOTO Kak OJMIIETBOPEHMS 371a U KPACHOTO KakK IIBETa OMacCHOCTH JOCTa-
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TOYHO YETKO IMOHMMAETCs BBUIY CBOEH YHHBEPCAJIBHOCTH (IIO KpalHEH Mepe, BO
MHOTHX €BPOMNENCKUX JMHTBOKYJIbTYpax), TO UCIOJIb30BAHKUE KEJITOro ISl yKaza-
HUE Ha 3alpeT W KPAacHOro [UJIs yKa3aHWEe Ha JOJTH BOCXOAMT K IpaKTHUKE
MapKUpOBaTh MECTA COBEPILICHUS MPECTYIJICHUHN JKEITOM 3arpaiuTeIbHON JIEHTOU
U mHcath MUQPH 33aI0JDKCHHOCTH KPAcHBIMHA dYepHUIaMH. JIpyruMu cioBamw,
KOI'/Ia-TO 3TM HOMHUHAIIMM TOSIBUJIUCH B PE3YJIbTaTe€ METOHUMHUYECKOIO MEepeHoca
0 MOJIeNIN «MpHU3HAK — JehcTBUE» (fo be in the red) n Kak pe3yjabTaT METOHU-
Muueckoil cumBonuzauuu (yellow line). Ilockonbky Ha CeroAHsi BHYTPECHHSS
dbopma enMHMI] MPECTABISAETCA CTEPTOM, Mbl OTHOCWIIM HUX HE K TPYMIE METO-
HUMUH, a K Tpynne metadop.

2.5. Meragopa «uBer — 00LIECTBEHHBbIH CTAaTyC» NpPEACTaBlICHA B 9 mpu-
Mepax, Kak black sheep of a family ‘Genas BopoHa; HOCJI.. uepHas OBIA’,
bluestocking ‘cuHui 4yJIOK, HE3aMYXHss JKCHIIMHA , fo be raised to the purple
‘crath KapauHajioM W mOp. B mocnegHem ciiydae O4Ye€BHAHA METOHUMHUYECKAS
ocHOBa MeTaopbl — (PUOJIETOBBIN LIBET KaK CUMBOJI KOPOJIEBCKOM BJIACTH, BBICO-
KOT0 CaHa CBSA3aH C [IBETOM HX OJECKIbl M AEKOPATUBHOTO KAaMHS B OT/EIIKE
MMOMEIICHHH.

2.6. Meradopa «uBeT — PUCK AJIA YeJ0BEKa» WIUTIOCTPUPYETCSA ABYMs IPH-
Mepamu: black ‘omacubriii (Tpacca)’: ‘marked by the occurrence of disaster’ [4]
u yellow (allert) ‘cepbe3nbiii (00 omacHocTH) . [IpumedaTenbHO, YTO CEMAaHTHKA
KEJITOrO I[BETa KaK MapKepa OMAacHOCTH U 3ampeTa (mpumep u3 1. 2.4.) pa3Buiach
13 OJTHOM MPAKTUKH — UCIIOJIb30BaHUSA KEITON 3arpaguTeIbHOMN JICHTHI.

2.7. Meradgopa «uBeT - BHCHIHUI BHUJ 4YeJOBEKa». 37€Ch NMPEACTABIECHBI
4 IpOU3BOJHBIX BBIPAKEHUS, HO BOCXOJST OHU K JIBYM IIB€TaM — 3€JICHOMY U PO-
30BOMY: €.g. green years ‘MOJIOJIbIC TOMIBI , o be in the pink ‘ObITh B IPEKPACHOM
COCTOSIHUW, pink ‘yTOHUYEHHBIN : a pink tea ‘n3bickaHHbli Tipuém’ [7]. [Ipu sTOM
Bce MeTa(opbl MMEIOT METOHMMHYECKOE OCHOBAaHUE MO MOJENU «CJIEJICTBHE —
MpUYMHAY (3€TIEHBIN — HE3PEeIIbIil; pO30BBIH — M3-3a MPUJIMBA KPOBU) U KaK METO-
HUMUYECKUI CUMBOJI (PO30BBIN — IIBET JKEHIIMH).

2.8. Meradopa «uBer — MaTepuaJbHAsi WEHHOCTb)» IPEJCTABJIECHA JIMIIb
OJIHUM BbIpaXeHHeM — blue chip ‘npuOBUIBHOE NPUOOPETEHUE; BBICIIETO Ka-
YecTBa’, KOTOPOE BOCXOAUT K MPAKTHUKE MAPKUPOBATh CUHUM LIBETOM aKIIMH MpH-
OBLIBHBIX KOMIIAaHUU Ha (QOHI0BOM Oupke. TeM cambiM BHJIHA METOHHMMHYECKAs
OCHOBa 3T0# MeTadophI.

[ToaBOst UTOT HALLIEMY KCCIIEIOBAHUIO, MOKHO CJIIENATh CIEIYIOLIUE BbIBOBIL.

Tunel METOHUMUYECKUX MEPEHOCOB, XapPaKTEPU3YIOLIUX HCCIEAyeMble TPO-
M3BOJIHBIE, TECHO CBSI3aHBI C 3aJICHCTBOBAHHBIMU CIIOBOOOPA30BATEIHHBIMH CIIO-
cobamu. Tak, METOHUMHYECKHE MOJICITTH, TIPEIITOIATAIOIINE IEPEX0]T OT IIBETOBOTO
MpU3HaKa K €ro CyObeKTy W OT L[BETOBOIO NMpHU3HAKA K JEHCTBUIO, CBSI3aHHOMY C
ATOM MPU3HAKOM, TIPEACTaBIEeHbI MOP(OIOTUUECKUMU TIPOU3BOIHBIMU, B KOTOPBIX
HaOIrogaeTCs epexoy] B IPYTyI0 4acTh peuu (Cp. a white ‘Tia3HoM O€NoK’; a grey
‘MOHETa B MOJIEHCa’; to redden ‘CTaHOBUTHCA KpacHBIM® U TIp.). Takue ciydau
XapaKTepU3yITCId KaK MPUMEPhl «OTPAKEHHOM METOHUMHU» B TEPMHUHOJIOTUU
A. bupuxa [5, c. 131]. Tem cambiM O4eBUIHA CBA3b CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHU-
YECKUX XapaKTEPUCTUK UCCIICTYEMbIX TTPOU3BOIHBIX.
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HccnenoBanre moka3anao YCIOBHOCTh TPaHUI] pa3ACIICHAs] MaTepuaa Mo Cro-
cobam cioBooOpa3zoBaHus. Tak, B TpyIIe CEMAaHTHUYECKUX MPOU3BOTHBIX OOJIb-
IIMHCTBO COCTABJIAIOT 3HAYCHHS, pean3yeMble B BEChbMa OTPAHUYCHHOM KOH-
TeKcTe (MHOTNIa B COYETAHHWH TOJILKO C OJHHM CIIOBOM), NMPU TOM, YTO CIIOBapH
MOTYT TPaKTOBaTh Takue jaepuBarhl Kak JICB MHOTO3HAYHOTO MIBETOOOO3HAYCHHUSI.
B rpymnme mMopdoIoTHYecKuX MPOU3BOJHBIX €CTh MPUMEPHI, KOTOPhIE B HCTOY-
HUKaX YKa3bIBAIOTCSI TO KaK MPOU3BOJHBIC TI0O KOHBEPCHH, TO KaK CEMaHTHUECKHE
npousBoaHbIe (Ccp. black / a black “aeprokoxwuii’). Hakonen, B rpymme dpaseoso-
THYECKUX TPOU3BOJHBIX €CTh JOCTATOYHO OOJBIIOE YUCIO (Ppa3eoqornuecKux
COUYeTaHHWi (KITUIIIE), KOTOPhIE MOTYT PacCMaTpPUBATHCS KaK CBOOOIHBI KOHTEKCT
JUTSl pa3BUTHUS BTOPUYHOTO 3HAYCHUS Yy KOJOPOHHMMA, HEXKEITH KaK MPOU3BOIHBIC
(b pa3eoqoruIecKoro TUMa.

MeTtadopuieckre MOAEIN, COITPOBOXKIAIONINE 00pa30BaHKUE MPOU3BOIHBIX OT
1IBeTO0003HAUCHN, OCHOBAaHBI Ha OIIEHKE Pa3HBIX CTOPOH KU3HEICATCITHLHOCTH
YEJIOBEKa B COIIMYME M TIOTOMY TJIYOOKO aHTPOIOIICHTPUYHBI. 3a9acTyIO IIBETA 3a-
NEHCTBYIOTCS B OO0JIACTU-UCTOYHHKE MeTadop I MapKUpPOBAHHS ITOJFOCOB
oreHKH. [Ipm 3TOM HEpenkw ciydand WCIIONb30BAHUS OJHUX U TEX YK€ IBETOB IS
yKa3aHUs TO Ha MOJOXKHUTEIBHYIO, TO Ha OTPUIIATEIBHYIO OIEHKY Yero-mnbo. Tak,
MOJIIPHBIMHA MapKepaMH OIEHKH BBICTYMAIOT KOJOPOHUMBI red (MYXECTBO VS.
JOJITH), green (aKTUBHOCTb, JIOJTOJIETUE VS. HEONBITHOCTh, 3aBUCTH), pink (3110-
POBBE VS. HETpaAUIIMOHHAs OpUeHTalus), blue (MpuOBLIb VS. TPYCTh, TOCKA), black
(MpUOBLIb VS. OMTACHOCTb, HE3aKOHHOCTh, MPAYHOCTD U TIP.).

[ToxBos WTOT HAIIETO WCCICIOBAHUSA, OTMETHM, YTO HCCIIEIyeMbIC IIBETO-
0003HaUEHUST XapaKTePU3YIOTCS Pa3HOW JEPUBAIMOHHON aKTUBHOCTBIO, TTO3TOMY
IEJbI0 HAINETO JTABHEHIIIer0 WCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS COIIOCTaBJICHHE JCpUBa-
IIMOHHON aKTHMBHOCTH KOJOPOHMMOB M THIIOB METa(OPUUYECKHMX M METOHUMH-
YECKHUX TIEPEHOCOB Ha MaTepHalie Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB.
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